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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, e,fdoling 

wc tgeving, e e r st e vr.c crrt i ekr.mc r , 
de 290 juli 1959 door de Minister 

V2n Arbeid verzocht hem ven 2d- 

vies te dienen over oen ontwerp 

Vièn koninklijk besluit IItot wij­ 

ziging VQn Qrtikel 462 vnn het 

Algemeen Reglement voor de ~r­ 

be t.ô abe acne rmt.ng", hoo f t de 13\:: 
~ugustus 1959 het volgend ndv i e s 

gegeven : 

L. 6780/2/V. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, saction de 

législntion, premi~rc ch~mbre 

dos vncntions, s~isi p~r lc M~­ 
nistre du Trnv2il, la 29 juillet 

1959, d'une demnnde d'nvis sur 

un pr-o j o t d 'nrrêté ro;r~l "mod L>­ 

fi~nt l'nrticle 462 du R~gloment 

génére,l pour ln protection du 

tr,::-~vf1iln, L"1, donné le 13 r.oû t 

1959 l'nvis suivQnt ~ 
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ontwerp v.n korri.nk Lá j k be slui t voorgele ,d-:,t menige 

bepaling vnn hot elgame n reglement voor de nrbcidsbe­ 

scherming wijzigt. Do bepalingen vnn ondcrhnvig ontwerp 

zouden best in hot gGlloornde ontwerp wordon ingevoegd, 

mits eventueel in ,-:,rtikol 24 van dit l~"r'_tste een bij­ 

zondoro d~"tum voor hot in wurking treden vr.n die bop[~lin­ 

gen voor te schrijven. 

+ 
+ + 

Het ontwerp brengt geen wijziging o._n,n in n,rti­ 

kol 462 van hot ~lgemocn reglement. Dit nrtikel moot dnn 

ook niet worden hernomen en het were beter het ontwerp 

niet voor te stellen n,ls een wijziging ven dit nrtikol 

mnnr nIs een toevoeging vnn de nrtikolen 462bis tot 

462tredeeics nnn het reglement. 

Houdt men rekoning met deze opmerking, dan moet 

de inleidende zin vr.n nrtikel 1 :~ls volgt luidcn 

"In ho t z o Lf'd« r-e g Iomorrt wor'd o n volgende n.rtiko­ 

len 462bis tot 462tredceics ingevoegd : .. 0 Il. 

+ 
+ + 

In fine ven hot erste lid vnn nrtikel 462bis 

dienen in de Frnnse tekst de woorden "s".uf en C2S Cl' ur-­ 

genee ou exceptionnel" v\:rvcongen te worden door "snuf 

d ane les C2.S urgents ou exceptionnels". Ter wille vrin de 

• ·"/.08 
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ovc:re(:mstemming ze men in de Ncd o r-Land ac tekst "behr.L v e 

in uitzonderlijke of spoedeisende 

Het lid d~t ingevoegd word tusse~ bDt bep~~lde 
onder c) en d) en d.a t Q:tnvc.ngt mo t de woorden "Elke La s t 
vr.n ••• Il 9 moet 8,chterc~~n in het n.rtikel worden gepln.r'.tst; 
bet wordt Qldus het tweede lid van 2rtikel 462bis. 

t bcpnnlde onder g) loze men 21s volgt 

"De werken door o cn c:.rbeider alleen te .La t on 
uitvoeren". 

+ 
+ + 

In het tweede lid VCLn het nieuwe nrtikel 462tc~ 
moet het woord "No ch'tuna " worden weggelnten. 

+ 
+ + 

Artikel 462qucter verwij st nao.r nrtikel 4 -1 van 
het c..lgemeen reglement, voor wa t f"',~:mgo..c~t de beschrijving 
VGn de te dr'lgon beschermingshelmen. Volgons de nieuwe 
tekst van hc t reglement 9 zoo..ls het door voornoemd ontwerp 
wordt gewij z.i.gd , komt de desbctrcdfende be pn.Li ng niet 
meer voor in nrtikel 41, mnnr in '1.rtikel 160, c, nchtste 
lid, dn t volgens bet voorstel VL'..l1 de Hn.nd vrin St-~tG ;-:,rti­ 
kel 160qu8ter, achtste Li.d , zou moeten worden. VOOT'tE:"1 
senr-appe men de woorden "van dit roglement". 
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Uit de Fr2nsc tekst V2n het twoode lid vnn 
hotzelfde :o.rtikel 462qu~,tGr blijkt d:~t deze bepc'..ling 
niet nllecn betrekking heeft op do hnndnrb~iders die nnn 
de s c ho o r-stc en werken, m-;:'.r op r.Ll.e wo r-kncmo r-s die zich 
n~n de voet V2n de schoorsteen bevinden. DGrh~lvG moet 
in do No d o r-Lanè ee tc:kst te zinsnede i!:-;,rbuiders die aan 
de voet vr;n de schoorsteen wc r kon " worden vc rv-ingcn 
door I1wcrknemers die zich 8.,:-'.n do voet v-:n de schoorsteen 
bevä.nô cn " < 

+ 
+ + 

In de '-;'1'tiko len 462quinquie s en 462 SCljtiG S 
ve rvango men hot token 1Vf2)1I door hc t woord "d i.nme t.e r-!' , 

Voorts moeten in In~tstgcnoemd artikel de 
Nedcrl'-:,ndse tekst on (le Fretn8e tukst in overeenstemming 
met elkr~2cr worden go br-nch t , W~lC'..r in de 00r8to 8IlY"',ke is 
vrin d e diameter on in de tweede vr.n li Ie d i cmè t r-e inté- 
rieurli • 

+ 
+ + 

In de Frrillse tekst v.in hot Gcrste lid 1(['.11 r'.rti­ 
keI L1.62nonies schrijve men "rrr t.i c I.e 462bis, n.Li.néa 'l c r " 
in pl~J.~.ts vnn "c.r t r.c l.e 462/bis, 'l e r -:-:linéa"; in d e No d c r-­ 
L-.,ndse tekst schr",ppe men het lidvvoord vde)r de breuk 1/'10. 

+ 
+ + 
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In r.r t.i.kc L 462duodl~cics leze men "band on " in 
p Lant s VC1,n "b:'.,nkcnli. 

+ 
+ + 

In de Nederl~ndse tekst van 2rtikel 462trede- 
c i e s moet het woord "wc r'kme e s t e r-" worden ver-vengen door 
llopdrC'"chtgever'l, .i.nd i en de Er-an se term "ma î t r e de 1Iou.­ 
vr+.ge " ge br-ua.k t is in de zin van de cLrtikelen 1788 e s v , 
V2.n het Burgerlijk \\letboek. Is dit n i.e t het gev::->,l~ dan 
moet, zowel in de Fr,:nse 21s in de Nc;derli'.ndse tekst), 
ele genoemde t c rm worden vc:rv::"\.ngen door een and e r-c term 
of door een omschrijving, die duidelijk ~~ngccft op wie 
de door dit c:.rtikel opgelegde vGrplichting rust. 
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Le Conseil d'Etat ayant été saisi le ?4 juillet 

1959 d'un projet drarr~té roy~l modifiant de nonbreuses 

dispositions du glement général pour protection du 

travail, il se recommanderait de fusionner le présent 

projet avec le prócité et de fixer, s'il échet, à l'arti­ 
cle 24 de celui-ci, une date d'entrée en vigueur diffé­ 

rente pour les dispositions du présent projet. 

+ 
+ + 

Le projet n'apporte pas de modifications à 
l'article 462 glament g . Il est donc inutile 

de reproduire cet ~rticle; d1autre p~rt, le projet gagne­ 

r""ü t à. être présenté non P ~s CODne Dodifiant ledit 

article, ma i.s cerame oomp.l é tnn t le règlcoI.wnt général pn r 

los articles 462bis à 462tredecies. 

phrase l 

Slil est donné suite à cotte suggestion, la 
ire de l'article 1er devrait être rédigée 

comme suit 

"Les 'u'ticles 462bis à 462tredecics ci-:-:près 

sont insérés dans le raêrio règlencmt: ... " 

+ + 
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In fine de l'al 1er llarticlo 462bis 

il Y aurait lieu de rerlplacer l smots llSFLUf en cas 

d I urgence ou exceptionnel Il par Il sauf d.arï s le s cas urgents 

ou exce p t i onne t a'". souci de la concordance, il eon- 

viendr~it, en outre, d'écrire dans la version li rlan- 

daise de I' iele 46 2bis ~ "behe.L ve in ui tzonderli jke 

of spoedeisende gev2,11enll• 

L , l" . t' , / t rl' 't' d a lnea qUl cs lnsere en ·re ulSpOSl lon e 

c) et d) et qui débute par les nots "Toute ch:'.,rge ... " 

devrait être reporté ~ fin de l' icle 462bis,dont 

il deviendrait ainsi l'alin 2. 

La disposition figurant au g) serait rlioux 

rédigée CODne suit ~ 

"De La Ls so r (0 

ouvrier Il 

+ 
+ + 

2 de l'article 462ter nouveau, il 

conviendrait d'onettre le DOt "Toutefoislf. 

+ 
+ + 

L'article 462quater se réfère ~ l'article 41 

du règl général pour ce qui concorne scription 

des casques protecteurs dont il proscrit le port. Dans 

le nouveau texte du règl l qu'il est nodifié 

I 
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pnr le projet précité, la disposition visée ne figure 

plus à l'article 41 mais à l'article 160,c, alinéa 8, dont 

le Conseil d'Etat propose de faire l'article 160quntcr, 

~linéa 8. Il Y aurait lieu pnr ailleurs d10nettre les 

LOts "du présent règlcucnt!l. 

Il résulte de la vorsion française de l'alin6a 

2 du D~DC articlo 462quater gue cette disposition nIa 

pa s s eu Lcmcn t trEd t n ux t.r-ava i L'l.cur-e nanue Ls occupés à 
la cheminée, m~is concerne tous las travailleurs se trou­ 

vant au pied de la cheminée. Il y aurait a~B ~ors lieu 

de remplacer dans l~ vorsion néerlandaise le oembre de 

phr-ase "qrbciders die aan de voet van de schoorsteen 

werken" pa r "werkneners die zich arm d e voet van de 

s choo r-s t o en bevinden". 

+ 
+ + 

Aux articlos 462quinquies o t 462septies, le 

signe ".01' devr;::d t être r-erip.La c é pn r le not "d a.anè tr-e '". 

Da.ns ce dernier ro,rticlo 1 il importerait en outre 

de mettre l~s versions française ot n~crlandaise en con­ 

cordance, la première faisant ét~du diaoètre intérieur, 

la seconde pa r-Lan t de "d i.atre t o r-" tout COUTt. 

+ 
+ + 

/ 
o (I (J, I ...... 
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de I' 

Dans la version franç~ise de l'alin~a 1er 

iele 462nonios, il conviendrait d'écrire 

"lrticle 46 2bis, a L i.néa 1 er" au lieu de "a.rt Lc Le 46 2/bis 9 

1er alinéa"; dans la version nóerlandaise, l'article 

précédant la otion 1/10 doit être supprimé. 

+ 
+ + 

Dans la version n rlandaise de l'article 

462duodecics, c'est Ifbnnden" et non "bo.,nken" qu'il y a 

lieu d'écrire. 

+ 
+ + 

Si los +e rmce français "ma ât r e de l'ouvrage" 

sont eoployés au sens qui ost le leur aux articles 1788 

et suivants du Code oivil~e terne néerlandais correspon­ 

dant "we r'ïcue e e t e r " ,figurant à l' ::"rticle 462tredecics, 

doit être rerapl;::,cé pa.r "o pdr-a ch t gcv c r" 0 Si tel n i c s t 

pas le cas, cos termes devraiont, tant dans la version 

française que dans la version née andaise, être ren­ 

placés par d'autres ternes ou par uno circonlocution 

indiquant clairement à qui inconbe l'obligation prévue 

par cot ",rticle. 
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a kamer was samengesteld uit 

e Heren 
8ssieurs 

M. SOMEHHAUSEIif, 

R. BUOH, 
K. NIEES, 

A. BERNARD, 

G. VAN RECKE, 

C. ROUSSEAUX, 

De overeenstenœling tussen 
e Nederlqndse en de FrRnse tekst 
erd nagezien onder toezicht van 
e H.H.BUeH. 

Het verslag werd uitgebracht 
oor de H.H.1ENAEHTS,substituut. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

(get.) C. ROUSSEAUX. 
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La chambre était composée de 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter 
préoident 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

ad junct-griffier 1 
greffier adjoint, 

griffier 
groffiGr. 

La cnncord~nce entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contr51e de M.R.BUOR. 

Le rapport a été présenté par 
M. H. LENAERTS, substitut. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT9 

( t. ) M. SOMERHAUSEN. 


